
ENTREVISTA A JOAQUIM ARENAS, CAP DEL SERVEI D'ENSENYAMENT DEL CATALÀ DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA 

«El català no està al lloc 
que hauria d'estar» 

Joaquim Arenas s'ha dedicat sempre a la promoció de l'ensenyament del català. La seva 
trajectòria professional i extraprofessional és un llarg recorregut per diversos càrrecs 

d'organitzacions i institucions relacionades amb la cultura i l'ensenyament de la llengua. 

David Pallejà 

La normalització del català segueix 
un ritme correcte? 

—El català no està al lloc que hau-
ria d'estar, no tan sols pels coneixe-
ments que es puguin adquirir a l'esco-
la, o a la societat en general, sinó que 
l'ús del català no és en la nostra socie-
tat el que hauria de ser. És a dir, el que 
correspon a una llengua d'un país amb 
poder polític. Aquesta seria una res-
posta absoluta. I una resposta relativa 
és que si fa onze anys, el temps que fa 
que tenim Generalitat, ens haguessin 
dit que tindríem tres canals de TV, o 
quatre, amb programació en català; 

que la majoria d'escoles públiques tin-
drien projectes de normalització lin-
güística en català; o que un tant per 
cent important de mestres de Catalu-
nya estarien reciclats en català... no ens 
ho hauríem cregut... Jo mateix no 
m'ho hauria cregut. 

—i En quina situació i quan es po-
dria dir que el català haurà assolit la 
seva normalitat? 

—La normalització és un tema, per 
la seva mateixa construcció, que vol dir 
«situació dinàmica», «camí vers...», 
per tant tota acció que porti a fer del 
català una llengua d'ús normal és nor-
malització. La normalitat és la fita. Per 
tant, que Catalunya sigui un país que 

en tots els seus àmbits, en tots els seus 
estaments, en tota situació i circums-
tància usi el català, i que els catalans 
n'estiguin orgullosos d'usar-lo. 

—lÉs l'escola el millor vehicle per 
a estendre el català a la resta de la so-
cietat? 

—L'escola evoca nous ciutadans 
formats dins de la societat, per tant no 
tot s'acaba amb l'escola, tot just co-
mença. Perquè molts nens de Catalu-
nya a l'escola tenen per primera vega-
da contacte amb la llengua pròpia del 
país, sobretot en les barriades. 

—i Què és la immersió lingüística? 
—La immersió és una manera d'en-

senyar una segona llengua. És a dir, 
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que un nen té la seva llengua familiar, 
però aprèn en una altra llengua. És un 
aprenentatge primerenc i intensiu de la 
llengua des de les primeres edats. 

Aquí a Catalunya aquesta immersió 
té noms i cognoms. S'anomena Pro-
grama d'Immersió Lingüística. 

—^ Quines característiques té aquest 
programa? 

—El Programa d'Immersió Lingüís-
tica es defineix per quatre premisses, 
que són: una duració de quatre anys; 
s'inicia en el parvulari i arriba fins a 
segon curs, quan el nen té set anys; es 
fa en l'edat cronològica en què el nen 
té més capacitats i aptituds per a l'ad-
quisició lingüística; i, sobretot, sempre 
s'ha de fer amb la voluntat expressa 
dels pares, perquè si no hi ha la volun-
tat dels pares no hi ha adhesió. No és 
gens convenient fer l'educació en una 
altra llengua quan això suposa que el 
pare arribarà a casa i el nen li dirà «el 
conill» o «l'arbre», i el pare li dirà: 
«iQuè?» en Hoc de «i tant que sí». Hi 
ha d'haver aquesta connexió. 

—És a dir, ique a un nen no catala-
noparlant, no se li ensenya català sinó 
que se li ensenya tot en català? 

—El Programa d'Immersió és un en-
senyament vivencial de parvulari i de 
cicle inicial, en un moment en què el 
nen no ha d'estudiar, sinó que ha 
d'aprendre habilitats, destreses, madu-
rar els sentits i fer-se persona. Aques-
ta educació viscuda es fa en català, de 
tal manera que no s'ensenya català, si-
nó que fent aquest tipus d'educació 
amb metodologies modernes i especí-
fiques la llengua entra de viatge. 

—i Des de quan s'aplica el Progra-
ma d'Immersió? 

—Es va començar el curs 1983-1984. 
Però de fet ja es van fer ensenyaments 
en català des de la Delegació de l'En-
senyament en Català (DEC). 

—i Hi ha constància de quins són els 
resultats obtinguts amb la immersió? 

—Els resultats són bons. Els nens 
que estan en immersió i els nens que 
no ho estan tenen els mateixos conei-
xements generals. És a dir, tant saben 
comptar, com llegir, entendre, etc. Ara 
hem de veure si al final del programa, 
que acaba a segon, quan haguem es-
tudiat totes les dades que tenim, que 
són moltes i n'hi ha en vídeo i cintes 
d'àudio, veurem doncs si aquests nens 
que han fet immersió (i per tant han 
esdevingut bilingües, castellanopar-
lants a casa i catalanoparlants a l'es-
cola) tenen uns rendiments intel·lec-
tuals més alts. 

—lLa immersió s'inspira en altres 
programes similars aplicats a l'estran-
ger? 

«Nosaltres podem tenir ciutadans que sàpiguen tots català i no sentir parlar català». 

Personal 

V ostè ha portat una vida professional i extraprofessional dedicada a l'expansió 
de l'ensenyament de la llengua, i Quan va començar tot això? 

—Miri, la nostra educació escolar fou en castellà. Una immersió mal feta, avui 
en diríem una submersió. No podies dir una paraula en català als professors, ni 
expressar-te amb la teva llengua a classe. Només amb amics i companys al pati. 

—i La consciència d'aquesta situació? 
—No, era una vexació rebuda amb inconsciència. Funcionava així... Recordo que 

quan vaig agafar els primers llibres en català arran d'unes angines, havia de fer una 
mena de translació mental en llegir-los. Tenia vuii anys. Hi havia un conductisme 
descarat. Una de les poesies que apreníem abans de l'ingrés a batxillerat deia: «Es-
panya se nos moria / a golpes de hoz i martillo / mas Dios mandó salvaria / a Fran-
co, nuestro caudillo». Eren els anys 1957-1958. 

—Després estudia al seminari de Barcelona, i Va començar allà la lluita per la llen-
gua? 

—Una cosa és descobrir la llengua com a valor cultural i d'identitat, i una altra 
és assumir-ne la militància. L'esperit militant nasqué arran d'un episodi trist de re-
cordar... Per a la festa de la Mercè es feia un mural amb escrits i dibuixos. Jo hi 
vaig participar amb un article curt. Suposo que amb un català horrorós. Quan es 
va penjar ai claustre, un professor dels formats a Salamanca, en adonar-se de la 
llengua en què era escrit, l'arrancà en sec. Aquest fet no el vaig pair... 

—Quan l'any 1969 resideix a Barcelona, es posa en contacte amb VÒmnium Cul-
tural i promou una campanya de «Català a l'escola», i Com va ser això? 

—Una vegada a Barcelona em demanaren que fes unes classes de català a Santa 
Coloma de Gramanet. Eren cursos subvencionats per la Diputació de Barcelona. 
Els cursos tenien una afluència d'alumnes extraordinària. Junt amb Ma. Lluisa Co-
rominas vam engegar una campanya perquè totes les escoles de Santa Coloma fes-
sin català dins l'horari escolar i dues hores per setmana. 

—Òmnium Cultural i la seva DEC (Delegació per a l'Ensenyament en Català) van 
fer una tasca de resistència a favor de la llengua molt important. 

—La immersió s'aplica a l'estranger 
des de l'any 1961, quan el doctor Lam-
bert i el doctor Peal van anar a Mon-
treal a veure què passava amb els nens 
bilingües als quals se'ls feia un ense-
nyament bilingüe, comparant-lo amb 
els nens monolingües (anglesos) als 
quals se'ls feia un ensenyament bilin-
güe (anglès i francès). Aleshores ells es 
pensaven que passarien coses dolentes, 

que hi hauria resultats dolents en el 
rendiment escolar dels nens monolin-
gües. Però va passar al revés; els nens 
anglesos que feien ensenyament en 
francès tenien més capacitats que els 
altres. A partir d'aleshores el doctor 
Lambert va iniciar els programes d'im-
mersió, és a dir, educar en francès els 
nens de Montreal que només parlaven 
anglès. 
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—Es tractava d'estendre l'experiència de Santa Coloma a altres poblacions, i 
estendre-la sense que es perdés el sentit de progrés cap a la normalitat que tenia el 
projecte. Dues hores a la setmana per a tots els alumnes de la classe i català ense-
nyat dins l'horari escolar. Aquesta modalitat de classes es va estendre per tot Cata-
lunya a través de les delegacions comarcals, d'Òmnium Cultural. 

—Després, l'any 1978, vostè passa a la Generalitat provisional per endegar l'en-
senyament del català... iCom li prova a un resistent entrar en caràcter de regular 
a l'administració? No deu ser cosa fàcil... 

—Depèn amb qui et trobes. El Senyor Pí-Semper va ser d'una cavallerositat ex-
quisida i d'un convenciment ple quant a la catalanitat que calia prodigar. El senyor 
Joan Guitart, que exercí de secretari general del Departament d'Ensenyament i Cul-
tura, també em mostrà sempre una gran confiança. Em sembla que no vaig defrau-
dar, tot i que cal dir la veritat: en la qüestió de la llengua l'esperit de resistència 
no es pot perdre mai, ni treballant en l'administració educativa. 

—Espero que no el molesti que entri en el tema ideològic. Vostè, en entrar a la 
Generalitat militava en un partit d'extrema esquerra, iLi suposà alguna dificultat 
especial? 

—Li agraeixo la pregunta, sobretot quan aquesta i tota l'entrevista l'entenc feta 
a un ciutadà que ha maldat, com molts d'altres, per a fer del català la llengua de 
Catalunya. No, ben al contrari, en aquest aspecte no tan sols he sentit un gran res-
pecte, sinó que allò que en l'ordre professional he proposat (projectes, programes 
específics, accions concretes) ha estat acollit positivament. No he notat mai secta-
risme de cap mena. 

—li continua amb la mateixa militància al cap d'onze anys de ser a la Generalitat? 
—Mirí, podria estalviar-me de respondre aquesta pregunta, però no ho faré. Vaig 

deixar el PSAN i NE per raons de convicció ja fa anys. Continuo creient que la in-
dependència és l'única solució per a Catalunya i els Països Catalans. Crec, això sí, 
que cal una força majoritària que doni resposta nacionalista al moment que vivim. 
De fet, em sento més pujolista que convergent. Nacionalitzar el país és una feina 
que ens toca ara en caràcter urgent, amb les possibilitats reals de què disposem. És 
una qüestió prèvia. Ho veig així. • 

—iCom tracta la immersió el bilin-
güisme? 

—Això s'ha discutit molt, i els pro-
fessionals de l'ensenyament segur que 
discrepen del que diré. Els nens que te-
nen unes 25 hores d'estada a l'escola 
a la setmana, fan tota la docència en 
català. Si en les condicions requerides 
es poden fer unes seccions en la llen-
gua «1», és a dir la llengua de casa, 

això es bo. Però si no es pot fer en les 
condicions adequades, això no es tan 
bo. Aquestes condicions són: primer, 
que la llengua castellana l'ensenyi un 
professor que no sigui el seu mestre o 
tutor de classe. I segon, que aquestes 
sessions no siguin improvisades, sinó 
que tinguin exactament el seu espai 
temporal, els seus materials específics 
i que el nen contextualitzi no sols llen-

gua i mestres, sinó espai i elements de 
classe amb la llengua. 

—iFins quan ha de durar el Progra-
ma d'Immersió? 

—El Programa d'Immersió anirà 
durant mentre no hi hagi una conscien-
ciació lingüística i un sentiment de 
lleialtat lingüística en els alumnes que 
acaben els estudis no universitaris i fins 
i tot universitaris, quant a la llengua. 
És a dir, nosaltres podem tenir ciuta-
dans que sàpiguen tots català i no sen-
tir català; i podem tenir ciutadans ca-
paços de parlar català marit i muller 
però que parlen castellà entre ells dos. 
Al moment que s'introdueixi el factor 
consciència lingüística-lleialtat lingüís-
tica, això canvia. 

Al País Valencià mateix, molts jo-
ves educats en castellà han fet l'opció 
de valencianització, és a dir, d'apren-
dre el valencià i fer que aquesta sigui 
la seva llengua familiar. A Catalunya 
Nord, desgraciadament, molts dels 
seus ciutadans aprenen el català a par-
tir dels 17 o 19 anys, perquè prenen una 
consciència lingüística i una lleialtat. 
Nosaltres no estem en cap d'aquestes 
dues situacions, però fins que no hi 
hagi una consciència de lleialtat lingüís-
tica generalitzada, el programa d'im-
mersió anirà acollint nens castella-
noparlants perquè els seus pares 
continuaran parlant en castellà. 

—iFalta gaire per a tenir una es-
cola únicament catalana? 

—Per a tenir una escola catalana en 
llengua i continguts per totes les esco-
les públiques de Catalunya poden pas-
sar anys... Si hem arribat a un 65% 
d'escoles que fan ensenyament en ca-
talà, també es cert que el 35% que fal-
ta no serà fàcil de fer-lo canviar. • 
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